
 Р А З П О Р Е Ж Д А Н Е
№ 2508

гр. София,    21.01.2026 г.

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД,  Първо отделение 19 състав,  в 
закрито заседание на 21.01.2026 г. в следния състав:

СЪДИЯ: Доброслав Руков

 
 
 като разгледа дело номер 10571 по описа за 2025 година докладвано от съдията, 
и за да се произнесе взе предвид следното:

 Производството е по реда на чл. 203 и следващите от АПК, във връзка с чл. 1 от Закона 
за отговорността на държавата и общините за вреди (ЗОДОВ).
Делото е образувано по искова молба от А. М.,      с адрес: Ф. Република Г., с адрес: [населено 
място],  К.  № 10А,  чрез  адвокат Д.  Г.  К.,  АК- Х.,  с  личен № [ЕГН],  с  адрес  на  кантората за 
получаване на [населено място],      [улица], ет. 3 срещу Областна Дирекция на МВР, [населено 
място].
Цената на иска е 10 000 лв. 
В исковата молба се твърди, че със Заповед за налагане на принудителна административна мярка 
(ПАМ)  №  23-0351-000145  от  13.09.2023  г.  на  младши  автоконтрольор  към  ОДМВР  Х.,  PУ, 
[населено място], на съпруга на ищцата А. М. е наложена принудителна административна мярка 
по чл. 150 от ЗДвП - прекратяване на регистрацията на ППС Ф. О., с peг. номер , за срок от 6  
месеца.
С Решение № 26525 от 09.12.2024 г. но адм.д. № 2490 /2024 г. по описа па Административен съд - 
София град,  Ill-то  отделение  ,  36-ти  състав,  горепосочената  заповед  за  прилагане  на  ПАМ е 
отменена като незаконосъобразна. Така постановеното решение е окончателно и не подлежи на 
обжалване.
ПАМ е  действала  в  периода  13.09.2023  г.  -  09.12.2024  г.,  поради което ищцата  е  претърпяла 
значителни имуществени вреди.
Отнемането  па  регистрацията  на  автомобила  е  причинило  значителни  затруднения  в 
придвижването на А. М., като същата е била с малко дете на 1 година, която не е могла да ползва 
МПС, за около 15 месеца. За нея са възникнали и допълнителни разходи за самолетни билети, 
такси за магистрали и ремонт на автомобила, заради дългия престой на открито. Посочено е, че 
А. М. е претърпяла и неимуществени вреди, изразяващи се в неудобство, дискомфорт и стрес.
Претендира  се  присъждане  на  обезщетение  за  претърпени  от  А.  М.  имуществени  и 
неимуществени вреди в размер на 10 000 лева, ведно със законната лихва, считано от 13.09.2024 г. 
до окончателното изплащане на сумата.



Съдът  е  констатира  нередовности,  които  не  позволяват  искът  да  бъде  разгледан  в  открито 
заседание, поради което с разпореждане от 21.10.2025 г. производството е оставено без движение.
На ищеца са дадени подробни указания.
С молба от 27.11.2025 г. адвокат К. е направил уточнения, посочвайки, че неимуществените вреди 
са причинени от страдания и дискомфорт, след отнемането на автомобила, защото ищцата е била 
с малко дете и всички необходими вещи, необходими за нормалното отглеждане на детето са били 
в автомобила.
Посочено е също, че претендираните вреди са преки вреди, които са били заплатени изцяло от 
ищцата на стойност 4862 евро или 9509 лева, включващи разходи за превоз, самолетни билети, 
застраховки на автомобила, гориво, пътни такси и т.н.
Настоящият съдебен състав намира, че констатираните нередовности не са отстранени, поради 
което производството по делото следва отново да се остави без движение. 
Водим от горното и на основание чл. 158, ал. 1 от ГПК, СЪДЪТ

Р А З П О Р Е Д И:

ОСТАВЯ ПРОИЗВОДСТВОТО ПО ИСКА БЕЗ ДВИЖЕНИЕ като дава последна възможност  на 
ищеца в 7-дневен срок от получаването на настоящето разпореждане, с отделна молба да:
1. уточни  конкретния  вид  и  размер на  неимуществените  вреди,  чието  обезщетяване  се 
претендира  (физически  болки,  душевни  страдания  или  други)  и  периода,  през  който  те  са 
търпени.
2. уточни  по  пера  твърдените  имуществени  вреди  –  точния  вид  и  стойност  на  вредата 
(например за самолетни билети, каква сума и от кого е заплатена и т.н.).
Указва на ищеца, че всички документи на чужд език, приложени към исковата молба, следва да 
бъдат придружени от надлежен превод на български език. Например документите, находящи се л. 
13, л. 15, л. 17, л. 19, л. 21, л. 37 и л. 38 са нечетливи и не са при придружени с надлежен превод. 
При непредставянето им четлив вид и с пълен превод на български език, те ще бъдат изключени 
от доказателствения материал. 
Препис от настоящето разпореждане да се изпрати на А. М.,      чрез адвокат Д. Г. К., с адрес на  
кантората за получаване на [населено място],    [улица], ет. 3.
Делото да се докладва на председателя на състава след отстраняване на неродовностите или след 
изтичане на 7-дневния срок.
 


